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МОЛИТВА НА ГРИГОРИЙ МНИХ И ПРЕЗВИТЕР
КЪМ СВЕТОТО ПРИЧАСТИЕ

Димитър Кенанов

PRAYER OF GREGORY MONK AND PRESBYTER
TO THE HOLY COMMUNION

Dimitar Kenanov

Abstract: The study adds an unknown prayer of Gregory, monk and presbyter, to the corpus of prayers uttered
while performing the Holy Communion. The supposed author is Gregory Tsamblak. The Moscow transcript is part of
Kanonnik dated to the 17th century – RGB – f. 304.І, No. 284.
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В „Правило към св. Причащение” са присъединени молитви (преди и след Причащението),
чийто състав е устойчив до днес. Старобългарският им превод, изглежда, се появява през ХІV век,
откогато е Хилендарският сборник (№ 342) с молебните канони на химнописеца Ефрем [Матеич, Пр.
1982, с. 17 – 18; Кенанов, Д. 1991, с. 59 – 71; Кенанов, Д. 1997, с. 119 – 134; Правило 1893, с. 156 – 185;
Алмазов, А. 1894, с. 298 – 300]. За автори са посочени св. Василий Велики, св. Йоан Златоуст, св.
Йоан Дамаскин, блаж. Симеон Метафраст, св. Симеон Нови Богослов. Извън този състав и извън
контекста на „Правило към св. Причащение” в Свято-Троицки ръкопис на „Канонник” от ХVІІ век, 425
листа1 се намира молитва преди св. Причащение на  „Григорий мних и презвитер”. С тази информационна
формула се въвежда името на Григорий Цамблак в редица негови текстове, в „Книга Григория Цам-
блака”, а  на места – с разновидност „инок” вм. „мних” или с допълнения: „смирен”, „игумен обители
Пантократоровы”, т.е. на Дечанския манастир в Сърбия2.

Оглавлението (Â¥ï¸ñü. Ãëàâàìú êí¸ã¸ ñå¸) поделя съдържанието на 82 глави, като на л. 4а се
отбелязва: í‚ (50) Ìë‚òâà Ãð¸ãîð¸à ìí¸õà ïðåçâ¸òåðà êî ñòî‚ì¹ ïð¸]àùåí¸þ. H ìë‚òâà âîçúëàãàþù· ê¹êîëü.
ìîM¡ wïî­ñà­ ñ­ ãë‚òú. Важно е тук да забележим, че към Григориевата молитва в гл. 50 ведно са
причислени 2 кратки молитви, които изрича/ãë‚òú встъпващият в монашество малосхимник, като първата
от тях я виждаме да е поставена след  молитвите към св. Причащение в Хилендарския сборник  с
творбите на химнописеца Ефрем (Ìë‚òâà âúçëàãà© êóêóëü :- Âúçëàãà© Ã¸‚ ) [Матеич, Пр. 1982, с. 18].

Още от прегледа на Оглавлението и Описанието се установява важна съдържателна особеност
на „Канонника” –  изобилното присъствие на химнографското творчество на Вселенския Константи-

1 Российская государственная библиотека (РГБ)  – Москва, ф. 304.І, № 284 Канонник, ХVІІ в., л. 300б – 302б.
Вж.: Описание славянских рукописей Библиотеки Свято-Троицкой  Сергиевой Лавры, Импер. ОИДР, М., 1878, ч.1,
VІ отд., 58 – 63. На л. 6а с друг почерк има приписка: „Сия книга архимарита Иосифа, келейная, отдать ее в
Семионовский монастырь, что под слободою Александровою. Подписал архимарит Иосиф своею рукою”, 334.

2  Примери и библиография вж. у Кенанов, Д. 2000, с. 86 – 87. Вж. новооткритите Григориеви тълкувания на
псаломи у Бегунов, Ю. К. 2005, с. 446 – 465. Нова библиография от Д. М. Буланин и О. В Творогов вж. в: Словарь…,
с. 64 – 76.
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нополски патриарх Филотей3, който е превеждан от св. Евтимий, патриарх Търновски и св. Киприан,
[Сырку П. 1890, с. 89 – 90; Прохоров Г. М., 2009, с. 120 – 265] митрополит Московски и Всеруски.
Като „творение на смирения митрополит Всея Русии Киприан”  е преписан  „Канон ко Господу нашему
Иисусу. Христу и ко Пречистой Богородице, певаем о гобзине плода и за бездождие”, л. 97 об. От
Константинополския патриарх Калист Ксантопул се чете молитва с покаяние и изповедание на, л. 305.
Включена е също „Молитва егда поставляют митрополита и входит первие во град и глаголет сию
молитву пред градом” [Сырку П. 1890, с. 121–122;  Стефанов, П. 1984, с. 161 – 169], л. 416 об.

В контекста на тези изброени и много други текстове се присъединява Григориевата молитва, л.
300б: í‚  Ìë‚òâà Ãð¸ãîð¸­ ìí·õà ïðîçâ¸òåðà êî ñò‚îì¹ ïð¸]àùåí¸þ. Íà÷àëî: Ìíwãîìë¡Tò¸âå Ãä‚̧  Hñ‚å Õð¡Tòå
Áæ‚å íàøü. ñîáåçíà]àëí·¸ Ñí‚å. ¸ ñîïð¡Tíîñ¹ùí¥¸ Wò‚ö¹. â·ä¸ì¥­ æå ¸ íåâ¸ä¸ì¥­ òâàð¸. åä¸íå ñîäýòåëþ
¸æå ìíwã¸­ áëãT¡ò¸ ]ë‚âêà ïî]åòü. ð¹êú Ñâî¸õú ñîçäàí·å. H ìàëîN íý]¸ìú wò ñë¹æ¸òåëüí¸õú4 Òâîå­
ñëàâ¥. óìàë¸ëú àã‚ãëü ...

Встъпителното молитвено обръщение / инвокация към Иисус Христос и  изповядването на
истината за Сина Божи – Второ Лице на Пресвята Троица, са оличностени в изразно отношение. Това
се установява, ако съпоставим началото на първата молитва от св. Василий Велики в „Правило към
св. Причащение”: ÂëDêî Ã T¡ä¸ I¸‚ñå Õð T¡òå Áæ‚å íàøú, ¸ñòî]í¸]å æ¸çí¸ ¸ áåçñìåðò·­, âñå­ òâàð¸ â¸ä¸ì¥­
¸ íåâ¸ä¸ì¥­ ñîäýòåëþ, áåçíà]àëüíàãw ¸ Wö‚à ñîïð¸ñíîñ¹ùí¥¸ Ñí‚å ¸ ñîáåçíà]àëí¥¸ [Правило…,
л. 156б] ...

Следващата съдържателна съставка представя спасителното дело на Иисус Христос (след
грехопадението на човека) с Неговото въплъщение и рождество, разпятие, възкресение и възнесение:
Ïðåñò¹ïëåøà æå çàïîâýä± // Òâîþ. ¸ ñì‚ðò¸þ wòâåäåíà á¥â±øà. ðàä¸ êðà¸í­ãî Ò¸ ]ë‚âêîëþá¸­ íå wñòàâëå.
â ïîðàáîùåí· äðúæàò¸ ä¸­âîëîâý, íî ñøåäú íåwòë¹]íå â íàø¹ õ¹äîñòü wáëå]å ñ­. wò ïð]¡Tòí¥a êðîâå¸.
ïð¡Tíîä‚â¥ Ìð‚̧ ­ Á Döà. ¸ íåìîùü åñòåñòâà íàøåãî ïîíåñå ]ë‚âêú ñ¥¸ ñîâåðøåíú.5 ïðåñâåðøåí±í¥¸ áæT¡òâî.

3 Служба Господу Иисусу, святейшаго и вселенскаго патриарха господина Филофея, л. 18 об.; Согласие
певаемо за царя и люди, внегда исходити противу ратных, творение Филофея, патриарха Царяграда, л. 36 об.; Канон
молебен к Господу нашему Ис. Христу, певаем во общих напастех, и в бездождие, в глад и мятеж, и во противление
ветром, и в нашествие варварьское, с двумя молитвами в конце, обе святейшаго патриарха кир Филофея, л. 46 об.;
Канон составлен в страшную и смертоносную язву покаялен и умилен ко Господу нашему Иисусу. Христу. В
конце: молитвы молебны, числом 4, составлены Филофеем святейшим патриархом Констянтинаграда во страшную
и всемирную язву, прочитаем в литиях и молбах, л. 76.; Канон молебен ко Господу нашему Ис. Христу во усобных
бранех иноплеменным, творение святейшаго патр. Филофея, потружение же Кипреяна митрополита киевскаго и
всея Русии, л. 90 об.; Канон молебен певаем ко Господу нашему Иисусу. Христу, егда по грехом нашим наведет на
нас глад и томление оскудоста житнаго, творение Филофея патриарха Царяграда, перевод же Феодора прозвитера,
л. 104 об.; Последование другое ко преч. Богородицы о бездождии, творение Филофея патр. Конъстянтинаграда,
переведен же бысть на руский язык от многогрешнаго Феодора и недостойнаго, рекше первопрозвитера, л. 124
об.; Канон молебен ко Пресвятой Богородици, певаем от лица незрящаго человека, творение Иоана евхаитскаго,
преведен же бысть на руский язык от многогрешнаго и ради многоразличных зол и преступлений отриновеннаго
от лица святительскаго, именем Феодора, аще и недостойнаго, но рекше прозвитера, л. 131 об.; Канон в печалех и
нужах певаем, святейшаго вселенскаго патр. Филофея, л. 152; Правило молебно пресв. Богородицы за болящаго,
творение Филофея, л. 184; Канон молебен к Господу нашему Ис. Христу и преч. его Матере, певаем во умножение
дождя, творение Филофеево, л. 196; Канон к Господу нашему Ис. Христу и к пресв. Его Матери на поганыя,
творение святейшаго и вселенскаго патриарха Филофея, и потружение Кипреяна смиреннаго митрополита всея
Руси, л. 233 об.; Две молитвы Иоанну Предтечи, первая творение Филофеево по каноне, л. 250 об.; Правило
молебно св. добропобеднаго мученика Георгия. Канон, творение кир Филофея патр. Констянтинаграда, составлен
из пасхальнаго, л. 286 об.; Служба всем Святым, творение святейшаго патриарха Конъстянтинаграда господина
Филофея, л. 352 об.

4 В ръкописа след ñë¹æ¸òåëü е написано и след това  – зачертано: ства.
5 В ръкописа неправилно: несовершенъ, тъй като приемаме, че в контекста думата се отнася за  Богочовека

Иисус. Вж. Символа на вярата от  Четвъртия  Халкидонски вселенски събор от 451 г.: Итак, следуя за божественными
отцами, мы все единогласно учим исповедовать Одного и Того же сына, Господа нашего Иисуса Христа, Совер-
шенным по Божеству и Его же Самого Совершенным по человечеству; Подлинно Бога и Его же Самого подлинно
человека: из разумной души и тела. Единосущным Отцу по Божеству и Его же Самого единосущным нам по
человечеству. Подобным нам во всем, кроме греха (Евр. 4:15) / έðüìåíïé ôïßíõí ôïqò Cãßïéò ðáôñÜóéí, Wíá êáp
ô{í áˆô{í }ìïëïãï�ìåí Õß{í ô{í Êýñéïí ^ì™í ’Ιçóï�í ×ñéóô{í, êáp óõìöþíùò Eðáíôåò TäéäÜóêïìåí,
ôÝëåéïí ô{í áˆô{í Tí Èåüôçôé, ôÝëåéïí ô{í áˆô{í Tí Bíèñùðüôçôé, Èå{í Bëçè™ò, êáp Díèñùðïí Bëçè™ò,
ô{í áˆô{í Tê øõ÷\ò ëïãéê\ò êáp óþìáôïò, }ìïïýóéïí ô© Ðáôñp êáô@ ô[í Èåüôçôá, êáp }ìïïýóéïí ô{í
áˆô{í ^ìqí êáô@ ô[í Bíèñùðüôçôá, êáô@ ðÜíôá ï#ìïéïí ̂ ìqí, ÷ùñpò Cìáñôßáò· В съгласие с Халкидонския
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ïîñòðàäà æå íàñú ðàä¸ âîëåþ íà êð¡Tòý. æåðòâ¹ âîçíåñú6 ñåáå w]¸ñò¸òåëí¹ ïðàðîä¸òåëí¥­ êë­òâ¥. ¸
ð¹êîï¸ñàí¸­ äîëãîâú äðåâí¸õú ðàçDðà (Кол. 2:14)7. ñàìú á¥âú ñù‚í¸êú ¸ æåð±òâà ¸ ïð¸íîñ­¸. ¸ ïð¸íîñ¸ì¥
¸ ïð¸åì¥¸, ¸ ïð¸åìë­¸ ÿêî Áã‚ú. При св. Василий Велики този мотив  също е изведен различно и по-
кратко: Ïðåìíîã·­ ðàä¸ áë‚ãîñò¸, âú ïîñëýäí·­ äí¸ âú ïëîòü wáîëê·¸ ñ­, ¸ ðàñïí¥¸ ñ­, ¸ ïîãðåá¥¸ ñ­
çà í¥ íåáëàãîäàðí¥­, ¸ sëîíðàâí¥­, ¸ Ñâîåþ êðîâ·þ wáíîâ¸â¥¸ ðàñòëýâøåå ãðýõîìú åñòåñòâî íàøå
[Правило …, л. 156б].

Идва ред да се извести установяването на таинството св. Причащение на Тайната (последната)
вечеря: Ïðåæå åæå ñîâåð±ø¸ò¸ ñìîòðåí·å ñâî¸ìú àï¡Tëîìú ¸ ó]‚íêîìú. â± âå]åðú òàêî ¸ ïð]T¡òàãî Ò¸ òýëà ¸
êðîâ¸. âåë¸êîå ¸ ñòðàøíîå. H ñàìýìú àã‚ãëîìú óæàñíîå ïðåäàåòú òà¸íåñòâî ðå]å ñå åñòü òýëî ìî­. H ñå
åñòú êðîâü ìî­ (вж. Мт. 26: 26 – 28). Подобни разсъждения не се намират в молитвата на св. Василий
Велики, който без тях пристъпва към средищната покаянна част, която започва с просително обръщение
към Господ Иисус Христос да чуе покайния плач и стенания. Призивът е усилен със стилистическа
симетрия: ïð¸êëîí¸ óõî Òâîå êú ìíý (Пс.114: 2), ¸ óñë¥ø¸ ãëàãîë¥ ìîå­. В покаянната изповед се
пресрещат два смислово-емоционални мотива: съкрушено осъзнаване на огрешенията пред небето,
пред Бога / Ñîãðýø¸õú áî, Ã ¡Tïîä¸, ñîãðýø¸õú íà í‚áî ¸ ïðåä± Òîáîþ и молитвено обосноваване на
надеждата, че Господ, незлобивият, дълготърпеливият и многомилостивият, няма да остави греш-
ника да се погуби в беззаконията си. Затова се отправя упование за спасително приобщаване-съпри-
частяване: ÍáT¡í¥õú, ¸ ñòðàøí¥õú, ¸ ñò‚‚¥õú Òâî¸õú ÕðT¡òå í¥íý òà¸íú, ¸ áæ‚åñòâåíí¥­ Òâîå­ âå]åð¸,
îáùí¸êà á¥ò¸ ¸ ìåíå ñïîäîá¸ wò]à­ííàãî, Áæ‚å Ñï‚ñå ìî¸8.

Мотивиращи, пресрещащи се мотиви настоятелно се раздиплят, пространно и постъпателно, с
многообразна изразна сила в молитвата на мних и презвитер Григорий, който умолява Господ да
погледне към него, да не отвръща лицето Си от него – стенещият в бездна от беззакония и съгрешения,
озлобления и лукавства, неправди и възгордявания: ¸ ñå Ò¥  Ã ¡Tä¸ Ã ¡Tä¸ Öð‚þ í‚áî åæå ¸ çå//ìë­. ïð¸çð¸
íà ì­ (Пс. 24: 16) ðàáà òâîåãî â± ]àñú ñ¸¸. íå wòâðàò¸ ë¸öà Òâîåãî wò ìåíå. í¸ æå wòòîð±æ¸ ìåíå. wò
wòðîêú òâî¸õú. ¸çñ¹ø¸ áåç±äí¹ ìî¸õú áåçàêîí·¸. ¸ ïðîñò¸ ì¸ áåñ±]¸ñëåíà­ ñîãðýøåí¸­. íýñòü áî â¸äà
çëîá¥ ¸æå íå ïðî¸äîõú. ¸ íýñòü ë¹êàâüñòâà åãî æå íå ¸çwáðýòîõú. ¸ íýñòü íåïðàâä¥ å¸ æå íå ïîë¹]¸õ
ñ­. ä‚ø¹ óáî ãîðDîñòí¥ì¸ ¸ ïàì­òîçëîáí¥ì¸9 áðåì­í¥ wòòåã±]¸õú. òýëî æå âñ­ê¸­ íå]T¡òîò¥ ñîñ¹ä±
ñîäýëàõú. Тук поради изобличаваща съвест каещият се бои да пристъпи към даровете на страшната
и пренебесната трапеза на св. Причащение, в дързостнотоси намерение той представя примерите на
блудницата, митаря, Давид, Манасий, хананейката и като тях с умъртвената си от страсти душа той
въпие –  ïð¡Tò¥­ Ò¸ ïëîò¸ ¸ êðîâ¸. wáýùí¸êà ì­ ñîòâîð¸ íåwñ¹æäåíà: ¸ í‚íý áîþ ñ­ ïð¸ñò¹ï¸ò¸
ñòðàøíý¸ ñå¸ ¸ ïðåíá¡Tíý/¸/ òðàïåçý, ¸ áåñìð‚òí¥õú òýëà ¸ êðîâ¸ Òâîå­ ïð¸­ñò¸ äàðîâú. ñîâýñòü áî
¸ìàìú wáë¸]àþù¹ ì­. íî íà ùåäðîò¥ Òâî­ íàäý­õ ñ­ ïðåõîæ¹. ¸ ïð¸ïàäàþ Ò¸ ÿêî áë¹äí¸öà10. ñòåíþ
ÿêî ì¥òàðü. ïëà]þ ÿêî Äâ‚äú. êàþ ñ­ ÿêî Ìàíàñ¸­. çîâ¹ ÿêîæå õàíàí¸­. âîñêðT¡í¸ óìåð±øâåíí¹þ ì¸
ä‚ø¹ ñòðàñòüì¸. ¸æå æ¸çíü ïð¸âåä¥¸ äàðî//âàò¸ óìåð±òâåí¥ìú. Ò¥ áî ðåêëú åñ¸ Ãä‚̧  Áã‚ú æ¸â¥a à íå
ìåðòâ¥a á¥ò¸ (Ëê. 20:38) ïð¸¸ì¸ ì­. ÿêî áë¹äíàãî, wáðàùàþùà ñ­ ¸ âîï¸þù¸ ñîãðýø¸õú. wòâåðç¸ ì¸
áë‚ãîóòðîá¸­ Òâîåãî íåïàì­òîçëîáíà­ íýäðà. H ñîâëåö¸ áåç âýñò¸ ìîþ11 ñò¹äà wäåæ¹ ¸ âî ñâýòë¹þ
wäåæ¸ ì­ ]¸ñòîò¥ áðàêà wäåæä¹. ¸ çàêëàâ±øàãî Ñ­ çà ì¸ðñêîå ñï‚ñåí¸å íåïîðî]íàãî òåë±öà. ïð¡Tò¥­ Ò¸
ïëîò¸ ¸ êðîâ¸. wáýùí¸êà ì­ ñîòâîð¸ íåwñ¹æäåíà. ¸ ãðýõîìú wñòàâëåí·å ¸ âý]í¥­ æ¸çí¸ íàñëýä¸å. ¸

събор в „Слово за Велики Петък” Григорий Цамблак заявява:  àùå íåñîâåðøåíú âî îáî¸õú á¥ò¸ õîò­øå Ã ¡Täü íàøü,
áæ‚ñòâý ãë‚‚‚þ ̧  ]åëîâý]åñòâý. ̧  ]þäåñа (вж. Мт. 27: 51 – 54) óáî ïðåñëàâíà­ ñé­ îñòàâ¸ á¥ò¸, óâýð­þùå Òîãî íå ]ë‚êà á¥ò¸
õ¹äà. [Кенанов, Д. 2014 a, с. 365]. Маргарит, Острог, 1598, л. 109б,  М., 1641, л. 507б.

6 В ръкописа добавено и зачертано: с-.
7 Цитата ðóêîï¸ñàí·å ðàçäðà вж. „Слово за Велики Четвъртък” от „Григория мниха и презвитера, игумена

обители Пантократоровы” [Кенанов, Д. 2014 b, с. 297, 299]. Препечатка: Кенанов, Д. 2014 a,  с. 331, 333.
8 По тропар от Канона, песен 8, в „Последованието към св. Причащение [Правило…, л. 153б].
9 В ръкописа: непам-тозлобнҐмё.
10 При св. Василий Велики: Ïðé¸ì¸ óáw ̧  ìåíå ]ë‚êîëþá]å Ã ¡Tä¸, ÿêîæå áë¹äí¸ö¹, ÿêw ì¥òàð­, ̧  ÿêw áë¹äíàãî,

¸ âîçì¸ ìîå ò­æêîå áðåì­ ãðýõwâú. Правило…, л. 157б. В Свято-Троицкия Канонник се чете подобна, но на места
с текстови отлики, молитва към св. Причастие на св. Василий: Ïðé¸ì¸ ì­ ÿêîF áë¹äí¸ö¹ ¸ ÿêî áë¹äíàãî ¸ ÿêî
ì¥òàð­, ïðîñò¸ ì¸ ìíwæåñòâî ìíîã¸õú çë¥õú ìî¸õú äýëú. ÿêî âëàñòü ̧ ì¥¸ wñòàâë­ò¸ ñîãðýøàþù¸ì± ñîãðýøåí¸­.
ïð]T¡ò¥õú Òâî¸õú ðàä¸ òà¸íú ïð¸wáùåí¸­ þãëåìú ñò‚ãî Òâîåãî òåëåñ¸ ñòðàO¡íà­ ä‚øà ìî­ ïîïàë¸ âîçäâ¸æåí¸­. w]¸ñò¸ ñðDöå
ìîå ÿêîæå íýêîãäà óñòíý ïð¡Pðêà Òâîåãî ñòðàøíàãî ðàä¸ Òâîåãî  ñåðàô¸ìà. ïðîñâýò¸F ì¸ ïîì¥øëåí¸­ ñâýòîìú âåñåë¸­
Òâîåãî... РГБ. 284, л. 257б.

11 В ръкописа: ìî¸.
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ñïîäîá¸ ðàäîñò¸ á¥ò¸ w ìíý ñ‚ò¥N Òâî¸ìú àã‚ãëîìú íåëîæí¥­ áî Òâîå­ áë‚ãîñò¸ ðåê±øà óñòà. ðàäîñòü
á¥âàåòú íà í‚áñ¸ w åä¸íîN êàþù¸ì ñ­. ¸ ñîïð¸]åòí¸ê¹ wíîì¹. ¸ ¸äýæå ãëàñú ]òT¡ü ïðàçDí¹þù¸õú.
âîñïýâàò¸ Ò­ âú áåñêîíå]í¥­ âýê¸. ñî áåçíà]àëí¥ìú Ò¸ Wö‚åì± ¸ ñ± ÏðT¡ò¥ìú ¸ áë‚ã¸ìú ¸ æ¸âîòâî//
ð­ù¸ìú Ò¸ Äõ‚îìú. í‚íý ¸ ïðT¡íî ¸ â âýê¸ âýêîìú àì¸íü.

Тук приключва последователно разчетеният от нас текст на Григориевата молитва. Към нея в
рамките на гл. 50, както подчертахме вече,  са присъединени 2 кратки молитви от чинопоследованието
на подстрижението в монашески образ; първата е включена след  молитвите към св. Причащение в
Хилендарския сборник  с творбите на химнописеца Ефрем (Ìë‚òâà âúçëàãà© êóêóëü :- Âúçëàãà© Ã¸‚ ):

Ìë‚òâà, Âîçëàãàþù¸ ê¹êîëú. Âîçëàãàþ w Ãä‚̧  Iñ‚å ¸ Õå‚  ¸ãî Òâîå íà ðàìý wáðåìåííý ãðýõ¸ ïî ã‚ë¹
åvC¡ëé­ Òâîåãî. wáëåã±]¸ ò­ãîò¹ ìîþ ¸ óòâåðä¸ ì­ âýðîþ ¸ ëþáîâ¸þ àã‚ãëüñêàãî wáðàçà. ñïîäîá¸ ì­
â¸äýò¸ ¸ ïð¸­ò¸ àãíüöà çàêàëàåìà íà æåð±òâ¹ áë‚ãîïð¸­òí¹. æ¸âîòâîð­ù¸õú ò¸ òà¸íú. È Òåáý ñëàâ¹
âîç±ñ¥ëàåì±  ñú áåçíà]àëí¥ìú Ò¸ Wö‚åìú ¸ ñú ÏðT¡ò¥ìú Äõ‚îìú. í‚íý ¸ ïðT¡íî ¸ â± âýê¸ âýêîìú àì¸íü.

Ìë‚òâà wïî­ñà ñ­ ã‚ëòü. Ïðåïî­ñà ]ðåñëà ñâî­ íå]¸ñòà­ wáðàçîìú Ïðå]¡Tò¥­ Ò¸ ìò‚ðå. Ïåòðà ¸ Ïàâëà
¸ ïðî]¸õú àï¡Tëú. wãðàä¸ ì­ Ãä‚̧  ìëòâàì¸ ¸õú ¸ âîçäâ¸ãí¸ ì¥ñëü ìîþ wò çåìëåíå/¸/ ñëàñòå¸. ¸ íàó]¸ ì­
íá¡Tíà­ ¸ñêàò¸. ¸ òýõú ëþá¸ò¸ ¸ Òåáý êëàí­ò¸ ñ­. í‚íý ¸ ïðT¡íî ¸ â± âýê¸ âýêîìú àì¸íü.

За тези две молитви от името на встъпващия в монашество малосхимник не можахме да открием
свидетелства в достъпните ни изследвания и в старопечатния монашески Требник / ñò‚à­ êí¸ãà
Ïîòðåáí¸êú ¸íî]åñêî¸12.

Трудно е да се установи авторството на Григориевата молитва към св. Причащение. Необходимо
е да се издирят още преписи и да се уточни чрез тях някои сложни за разчитане текстови места
поради възможни преписвачески грешки, обяснимо допускани на практика от всеки книжовник граматик.
Ето някои отпратки към слова на Григорий Цамблак, където се беседва за св. Причащение и се
набелязват аналогии с молитвата. В нея с антитезна изразителност се откроява молитвеното настояване:
¸ ñîâëåö¸ áåç âýñò¸ ìîþ ñò¹äà wäåæ¹ ¸ âî ñâýòë¹þ wäåæ¸ ì­ ]¸ñòîò¥ áðàêà wäåæä1. В „Слово за
Велики Четвъртък” íà Ãðèãîðià ìíèõà, è ïðîçâèòåðà. èã¹ìåíà wáèòåëè Ïàíòîêðàòîðîâ¥, както  другаде
сме изтъквали13, с анафорически реторически изреждания (Óãäà) се обозначава времевият отрязък,
когато Иуда, ãë åìüéè èñêàðèwòèíú, øåäú w öýíý ñúãëàøààøå. Тук се чете и посоченият по-горе
новозаветен цитат рукопёсан·е раздра. За да се разпознае същината на предателските помисли и
действия, ценностно те се противопоставят на обновителните действия и състояния, които  преобразяват
жената, измила нозете на Учителя с драгоценно миро (Мт. 26:7; Марк. 14:3): åãäà áë¹äíèöà ñâî­
âúçíåíàâèäý ãðýõ¥ è êú ïîêààíiþ ïðèòå÷å. åãäà ñêâåðí¹þ ñúâëå÷å áëóæåíià wäåæó. åãäà êú ¹÷ åòëþ
ïðèòå÷å. åãäà ìíîãîöýííîå ïðèíåñå ìèðî. wò ïðå¹ìíîæåíi­ ïðèíîñèìàãî, ìíîãîå ÿâë­þùè ëþáâå. åãäà
ñëåçàìè ­ìî÷è ïð÷ ñò¥ ­ íîãè. åãäà ãëàâ¥ ñâîå­ âëàñüé 8òð¥ (Иоан. 12:3) ìîêðîò¹ ñëåçí¹þ. åãäà
ñúâåðøåíîå ìíîã¥ìú ãðýõîìú ïði­òú wñòàâëåíiå. åãäà ð¹êîïèñàíiå ðàçäðà (Кол. 2: 14). åãäà äè­âîëà
ïîñðàìè. òîãäà wíú (ò.å. È¹äà) øåäú w öýíý ñúãëàøààøå. ñòðàñòéþ áî ñðåáðîëþái­ äóøåâíîå éêî
ïîìðà÷èâú. Според това тълкувание, в същото време, когато Иуда се договаря с архиереите за цената
на предателството (Мт. 26:15), блудницата, възненавидяла греховете си, принася плод на покаяние –
любовта към Бога. Тя е изразена чрез описаните в Свещеното Евангелие поведенски жестове на
измиването на нозете, обливането им в сълзи и изтриването им с косите.

Блудницата, митарят, жената от Хананея (ïð¸ïàäàþ Ò¸ ÿêî áë¹äí¸öà; ñòåíþ ÿêî ì¥òàðü; çîâ¹
ÿêîæå õàíàí¸­) ñа изведени ведно и в „Слово за божествените тайни”14 на игумен Григорий: àùå áî
ñâýñ¸ îáðåìåíåíà ãðýõì¸ <…> íî ïð¸òåö¸ õàíàíýþ wíó ïîäðàæàâü.ïð¸ïàäí¸ ÿêî áëóäí¸öà ñú ñëåçàì¸.
âúçäîõí¸ ÿêî ì¥òàðü [Кенанов, Д. 2000,  с. 96]. В края на „Слово похвално за тримата отроци и
пророк Даниил” [Памятники…, 1182 – 1184], отредено за произнасяне  на 17 декември Григорий, мних
и презвитер, вдъхновено беседва за Рождество Христово (ïðàçäíèêú ÷ñòå íýèøè) и св. таинство

12  Вж. Тончева-Тодорова, Хр., 2005. Требник/Потребнёкъ иночески, Москва, 1639.
13 Следващата част от абзаца е по: Кенанов, Д. 2014 b, с. 299 – 300. Препечатка: Кенанов, Д. 2014 a, с. 332 – 333.
Извлечение от „Слово за божествените тайни” (àùå áî ïîñòü ïð¸íåñåø¸  ... äî  óí¸]¸æ¸âàåìó ̧  õóë¸ìó) вж. в

издаденото  „Поучение за опрощаване на греховете” от „Григорий Русийски”. Прибавка е заключителният кратък
пасаж от Ияковъ... до ... íåë¸öåìýðíà. Вж. Дончева-Панайотова, Н. 2004, с. 575; Кенанов, Д. 2000, с. 97.

14 Извлечение от „Слово за божествените тайни” (àùå áî ïîñòü ïð¸íåñåø¸  ... äî  óí¸]¸æ¸âàåìó ̧  õóë¸ìó) вж. в
издаденото  „Поучение за опрощаване на греховете” от „Григорий Русийски”. Прибавка е заключителният кратък
пасаж от Èÿêîâú... äî ... íåë¸öåìýðíà. Вж. Дончева-Панайотова, Н. 2004, с. 575; Кенанов, Д. 2000, с. 97.
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Причащение (Áó‚ æå ïð¸ç¥âàþù¹ íà Ñâîþ òðàïåçó):  ÿêî äà íå â ñóD ¸ë¸ âú wñóæåíéå ñõîä¸ì± ñ­, íî â
äîáðîäýòåëü, ¸ ïð¸ì¸ðåíéå ê Áó‚ , ¸ âú ñì¸ðåíéå, ¸ ëþáîâü, ÿêî äà ¸ ñåáå îñ‚ò¸N, ¸ ¸ñ±êðüí­ãî ñúç¸æDåìü...
[Памятники…, 1182 – 1183].
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